PREVOD NA CRNOGORSKI JEZIK (NESLUZBENI)
Ovo nije originalni dokument proizvodaca. Mjerodavan je original, priloZen iza prevoda: fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

[logotip FAKRO]

UPUTSTVO ZA MONTAZU
ARZ Komfort Z-Wave

Originalna oznaka dokumenta: NC 90Q_ARZ Komfort Z-Wave (2026)_26.08.04_FAKRO_KB-185

Ovo uputstvo je uglavnom uradeno u slikama: koraci montaze prikazani su crtezima, pa crtezi nijesu mijenjani i
nalaze se u originalu iza prevoda. Tekst originala ¢ine naslov na naslovnoj strani, nekoliko oznaka na crtezima, lista
numerisanih koraka montaZze (brojevi odgovaraju oznakama na crtezima) i napomena o odgovornosti na strani 44;
sve je prevedeno ispod.

#FAKRO STRANA 1 ORIGINALA

BEE Romiforz- Waye ORIGINALNO UPUTSTVO 2/3
lezezezenyNghgeereesesy Uputstvo za ugradnju i upotrebu
ARZ Komfort Z-Wave

17T
T

Oznake na crteZima

min 100mm najmanje 100 mm
min 250mm najmanje 250 mm
AUTOMATIC CALIBRATION Automatska kalibracija

STRANA 6 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type Z-Wave tip Z-Wave
type A tip A
type B tip B
type C tip C

STRANA 7 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A tip A
MAX 5mm najvise 5 mm
max 5mm najvise 5 mm
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STRANA 8 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A tip A

STRANA 9 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type B tip B
type C tip C
type X tip X
type Y tipY

STRANA 10 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type X tip X
MAX 5mm najvise 5 mm
max 5mm najvise 5 mm

STRANA 11 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type X tip X
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STRANA 12 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type Y tipY

STRANA 13 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A tip A
type B tip B
type C tip C

STRANA 14 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A tip A

STRANA 15 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type B tip B
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STRANA 16 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type C

STRANA 18 ORIGINALA

Oznake na crteZima

MAX 3mm

STRANA 20 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A
type X

STRANA 23 ORIGINALA

Oznake na crteZima
CLICK!
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tip C

najvise 3 mm

tip A

tip X

klik!
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STRANA 24 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type Z-Wave

STRANA 25 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A
type X
type Y

STRANA 26 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type A
type X
type Y

STRANA 27 ORIGINALA

Oznake na crteZima

max 20cm
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Nesluzbeni prevod na crnogorski jezik, Ymalko Montenegro. Mjerodavan je originalni dokument:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-zwave.pdf

tip Z-Wave

tip A
tip X
tipY

tip A
tip X
tipY

najvise 20 cm
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STRANA 32 ORIGINALA

Oznake na crteZima

MAX maksimum
MAX12 najvise 12
STOP stop (zaustavljanje)

STRANA 33 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type Z-Wave tip Z-Wave

STRANA 37 ORIGINALA

Oznake na crteZima

type Z-Wave tip Z-Wave

STRANA 38 ORIGINALA

Oznake na crteZima
CLICK! klik!
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STRANA 44 ORIGINALA

Prije ugradnje obavezno procitajte NC90Q ,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
Installation and user manual” (originalno uputstvo za ugradnju i upotrebu).

1 Skinite pokrivnu traku sa pretinca za baterije.

2 Otvorite prozor.

3a Odvrnite vijke koji se nalaze u donjem dijelu krila prozora.

3b Napravite otvor u donjem drzacu roletne na mjestu koje zavisi od tipa prozora.
3c Montirajte drza¢ montaznog sklopa.

3d PriSrafite profil za krilo prozora, nakon Sto prethodno izbuSite otvore.

4, 43, Pomoc¢u montaznih podloSki napravite otvore u kapuljaci prozora.

4b, 4c

5 Montirajte sklop montazne ploce birajuci elemente prema vrsti obloge.

6a, 6b, | Montirajte montazne profile roletne.

6¢, 6d

7a Uvedite kabl napajanja roletne u otvor na prozoru.

7b Nataknite roletnu na drzace i pricvrstite je.

8 Uvucite bo¢nu vodilicu u kudiSte roletne i pricvrstite je sa dva vijka.

9 Spojite ograniciva¢ otvaranja sa vodilicom roletne.

10 Ponovite korake 8-9 za lijevu vodilicu.

11 Ako je prozor sa elektricnim pogonom, izvrSite dodatne radnje.

12 Montirajte pokrivne elemente u kaseti roletne.

13 Upravljajte roletnom pomocu daljinskog upravljaca. Ne pokrecite roletnu kada je
prozor otvoren.

14 Ne dozvolite da se snijeg nagomilava na roletni. U tu svrhu preporucuje se upotreba

uredaja koji sprjecavaju klizanje snijega na roletnu. Redovno uklanjajte svu prljavstinu
koja bi mogla ometati rad roletne.

Proizvodac i prodavac ne snose odgovornost za nepostovanje vazecih zakona,
gradevinskih propisa i bezbjednosnih zahtjeva od strane korisnika proizvoda, arhitekte,
montazera ili vlasnika objekta.
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Before installation, it is compulsory to read the
N0, ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation
and user manual”.

1 Remove the coverstrip from the battery
compartment.

2 Open the window.

3a | Remove screws positioned in the bottom part of
the window sash.

3b | Make ahole in the bottom holder of the shutter
in the place depending on the window type.

3c | Install the assembly unit holder.

3d | Screw the profile to the window sash having
previously drilled the holes.

NC90Q_ARZ Komfort Z-Wave (2026)_
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Before installation, it is compulsory to read the
NC90Q,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation

|l/

and user manual”.

PL

Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig
instrukgji NC90Q ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3
Zasady montazu i uzytkowania”.

1 Remove the cover strip from the battery 1| Zdemontowac listwe maskujacq z komory
compartment. baterii.
2 Open the window. 2 | Otworzy¢ okno.
3a | Remove screws positioned in the bottom part of 3a | Wykredic wkrety znajdujace sie w dolnej czesci
the window sash. skrzydta okna.
3b | Make a hole in the bottom holder of the shutter 3b | Wykonac otwor w uchwycie dolnym rolety w
in the place depending on the window type. miejscu uzaleznionym od typu okna.
3¢ | Install the assembly unit holder. 3¢ | Zamontowac zespot uchwytu montazowego.
3d | Screw the profile to the window sash having 3d | Przykreci¢ profil do skrzydta okna wezedniej
previously drilled the holes. nawiercajgc otwory.
4,43, | Use mounting washers to make holes in the 4,43, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania
4h, 4¢ | window hood. 4b, 4c | otwordw w kapturze okna.
5 Install the mounting plate unit by selecting 5 | Zamontowac zespot blachy montazowe;
elements depending on the dadding type. dobierajac elementy w zaleznosd od typu
6a, 6b, | Install assembly profiles of the shutter. oblachowania.
6¢, 6d 6a, 6b, | Zamontowac profile montazowe rolety.
7a | Place the power cable of the shutter to the hole 6¢, 6d
in the window. 7a | Wprowadzic przewdd zasilajacy rolete do otworu
7b | Slide the shutter onto holders and fixt it. w oknie.
8 Slide the side quide rail into the shutter casing 7b | Nasung¢ rolete na uchwyty, przykrecié.
and fix it with two screws. 8 | Wsuna¢ prowadnice boczng w korpus rolety i
9 (onnect the opening restrictor with the shutter przykreci¢ za pomocg dwdch wkretow.
quide rail. 9 | Pofaczy¢ ogranicznik otwarcia z prowadnicg
10 | Repeat steps 8-9 for the left quide rail. rolety.
11| Inthe case of electrically operated window 10 | Powtdrzy¢ czynnosdci 8-9 dla prowadnicy lewej.
perform additional operations. 11 | Wprzypadku okna elektrycznego wykona¢
12 | Install covering elements in the shutter cassette. dodatkowe czynnosi.
13| Operate the shutter using the remote control. Do 12 | Zamontowac elementy maskujgce w kasecie
not run the shutter with the window open. rolety.
14| Do not allow accumulation of snow on the 13| Sterowa roletg za pomocg pilota. Nie
shutter. For this purpose it is recommended to uruchamia rolety przy otwartym oknie.
use devices preventing snow from sliding onto 14 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ
the shutter. Regularly remove any dirt that na rolecie, w tym celu zaleca sie stosowanie
might obstruct operation of the shutter. urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niequ
na rolete. Regularnie usuwac zanieczyszczenia,
kt6re mogtyby utrudnia¢ prace rolety.
3 Sl i

Hersteller und Verkaufer Obemehmen keine Haﬁuﬂg fir N\(htbea(mng entxpve(hendev Re(htx und Bavorschriften sowie
ic seitens Pr s, Architekten, Monteurs oder Geb

De fabnkant en vevkopev zjn niet aanxpvakehkvoov qevolgen bij hiet iet opvolgen van toepasselifke wetten, bouwbesluiten en

door de gebruikervan {wet product, de av(mtea of de eigenaar van hetgebouw

Tootja ja jaemiija ei vaxtuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja vai hioone omaniku poo\t kehtivate seaduste, maaruste ja

Producent i Sprzedawca nie ponosi zadne] odpowiedzialosd za meprzextrzegame stosownyd przepisow prawa, przepisow

budowlanych { wymogdw bezpiezeistwa przez ardhitel Scciela budynku

H fabricante y ef vendedor no Uenen ninguna responsabilidad por el incumplimiento de [a Tey vigente, normas de construcdion y
exigencias de sequridad por parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificia

Ofabricante e ovendedor ndotem nenhuma responsabilidade pelo ondo (umpnmentoda Tei, codigos de construcao e as exigéncias
de sequranca por p

duto, arquiteto, instalador ou

Le fabricart et le revendeur ne pvendaumnevexpomabmte dene paxvexfeaev Tes Tois applicables, les veg\ementx surles batiments

Nici producatorul, nici distribuitorul nu Tsi vor asuma nidun fel de raspundere pentru nerespectarea legilor Tn vigoare, a legilor din

et les exigences de sécurité par I'utilisatewr du produit, |'architecte, |'installateur ou le propriétaire du batiment.

domeniul constructiilor sau a masurilor de siguranta

produsului, arhitectlor, montatorilor sau proprietarilor cladiri

Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply withthe applicable Taws, building codes and safety requiremerts
by the user of the produd, architect, fitter or owner of the building,

B a8 HeCOBTIOIEFVA pATEKTOPON, MOHTAXHVKOM W BITETBLEN S13HVA CTPOHTENbHblY TDABI 1 HOpM BE30NaCcHocT

OTBETCTBEHHOCTL € NPOVBBOAMTENA 1 MPOAABLIA CHAMGETCA

A Gyats & a Fogalmazs nem vallal semmiféle fe\e\ﬁxxéget a vonatkozd 1orvéryi, Epftdipar & biztonsdgi eldidsok
épités vagy Itali be nem tartdséért.

sl Proizvajalecin pvodaJa\e( ne preyzemata odgovornogt za neupox{evame ustreznih pravnih in gradbenih predpiso ter vamostrif
il

zamevxxtvam

projektant, montazerja d

T Produttore e il Rivenditore non poranno essere ritenif responsabili per T man(ato Tispetto, da parte dellutente del prodotto, del
progettista, dell'installatore o del proprietario dell'edificio, delle leqgi vigent, edlizie di quell relativi alla sicurezza

SK Tiobaa a pveda(a nenestd Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prisiudngch uxtanwem zdkona, stavebnjch predpisov a

h potiadaviek uZivatefom virobku, architektom, montérom alebomaj objektu
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NesluZbeni prevod na crnogorski jezik

Nesluzbeni prevod na crnogorski jezik, Ymalko Montenegro. Mjerodavan je originalni dokument:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-
zwave.pdf.

Dokument: ,Uputstvo za montazu: ARZ Komfort Z-Wave (ME)”

Ovaj prevod je pripremio Ymalko Montenegro kao pomoc¢ pri Citanju. Nije dokument proizvodaca i ne zamjenjuje
ga. U slucaju bilo kakve razlike ili nejasnoce vazi originalni dokument proizvodaca.

Stranice 1-7 su prevod; stranice 8-51 su originalni dokument proizvodaca FAKRO, priloZen bez izmjena.

Nazivi proizvoda, Sifre, standardi, oznake mjernih jedinica i sve brojc¢ane vrijednosti preneseni su tacno kako su
odStampani u originalu.

Datum prevoda: 01.10.2026.



